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WS	2024/25			Lat.	Lektüre:	Seneca,	De	brevitate	vitae	/		Volabular		9	 	 (Karanasiou)	

 
summoueo,	movi,	motum,	ere	2	–	wegschaffen,	vertreiben	/	fern	halten,		

abwehren/	j-n	von	etw.	fern	halten	/	etw.	verscheuchen	

	

torserint	>	torqueo,	torsi,	tortum,	ere	2	–	drehen	/	schleudern,	werfen		

/verzerren/	foltern	

	

festinatio,	onis	f.		–	Eile,	Hast,	Ungeduld	

	

transcurro,	cucurri,	cursum,	ere	3	–	hinlaufen	/	vorbeilaufen	

	

refertus,	a,	um	(>	refercio,	ferci,	fertum,	ire	4	-	voll	stopfen)	–	reich,	voll		

gestopft	(+	Abl.	oder	Gen.)	

	

atrium,	ii	n.	-	Hauptraum	des	römischen	Hauses,	Wohnraum	/	(später)		

Empfangssaal	

	

uito,	are	1	-	vermeiden		

	

aedes,	aedis	f.	–	Gemach	/	(hier	im	Pl.)	aedes,	ium	f.	Haus	/	(Plaut.	Meton.)		

Familie	

	

aditus,	us	m.	-		(hier)	Eingang,	Zugang	

	

profugio,	fugi,	gere	3	-		entfliehen,	sich	flüchten	

	

decipio,	cepi,	ceptum,	ere	3	-		täuschen,	betrügen	

	

excludo,	lusi,	lusum,	ere	3	-		ausschließen,	abweisen	
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hesternus,	a,	um	(heri	Adv.	gestern)	-	gestrig	

	

crapula,	ae	f.	(griech.)	–	Trunkenheit,	Rausch	

	

semisomnis,	is,	e	=	semisomnus,	a,	um	–	schlaftrunken	

	

grauis,	is,	e	–	(hier)	schwerfällig	

	

rumpentibus	>	rumpo,	rupi,	ruptum,	ere	3	–	zerreißen	/	(hier)	unterbrechen	

	

uix	Adv.	–	kaum,	schwer	/	gerade,	eben	erst	

	

alleuatis	>	allevo,	are	1	–	emporheben,	schützen	/	erleichtern,	mildern	

	

labrum,	i	n.	-	Lippe	

	

insusurro,	are	1	-	zuflüstern	

	

miliens	Adv.	=	milliens	=	millies	–	tausendmal,	unzählige	Male	

	

oscitatio,	onis	f.	-		das	Gähnen	

	

moror,	ari	1	–	sich	aufhalten	/	zögern/	nihil	moror	ich	habe	nichts	weiter		

gegen	/	+	A.C.I.	mögen	/	+	Akk.	ich	will	nichts	wissen	von/	

fesseln,	unterhalten	(aures,	oculos)	

	

antistes,	stitis	m.	/	f.		–	Tempelvorsteher/	(hier)	Meister	(artis	dicendi)/		

Erzbischof	
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familiarissimos	Superl.	von	familiaris,	is	m.	–	(hier)	Vertrauter,	Freund	/		

Familien-/Diener,	Sklave	

	

dimittet	(sui)	>	dimitto,	misi,	missum,	ere	3	–	entlassen,	absetzen	/	(hier)		

gehen	lassen	(a	se)	

	

conuenio,	veni,	ventum,	ire	4	–	(hier)	besuchen,	j-n	treffen	

	

interdiu	Adv.	=	interdius	–	bei	Tage,	den	Tag	über		

	
trepidus,	a,	um	–	unrihig,	verwirrt,	ängstlich		
	
inquietus,	a,	um	(>	inquieto	1	beunruhigen)	–	unruhig,	in	Bewegung	/	ohne		

Ruhe	
	
subit	>	subeo,	ivi/ii,	itum,	ire	4	–	sich	heranschleichen	
	
exsulto,	are	1	–	sich	sehr	freuen	/	prahlen	/	sich	tummeln	
	
sollicitus,	a,	um	-		beunruhigt/	besorgt	/	in	Unruhe	versetzend	
	
affectus,	us	m.	-		Stimmung,	Gemütsverfassung	/	Begierde	/	Zuneigung,	Liebe	
	
fleo,	flevi,	fletum,	flere	–	(Intrans.)	weinen	/	(Trans.)	beweinen,	beklagen	
	
delecto,	are	1	-		erfreuen,	vergnügen,	unterhalten	
	
finis,	is	m.	(selten	f.)	–	das	Ende		
	
exterreo,	ui,	itum,	ere	2	–	heftig	erschrecken,	einschüchtern 


